
296,00 453,00 453,00

390,00 597,00 597,00

523,00 780,00

267,00 350,00 409,00 409,00

358,00 470,00 554,00 554,00

493,00 624,00 737,00 737,00
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SUITE
Art. 614.07H.
Brazo de Ducha con Rociador 20 cm "Easy-Clean"
• Brazo Latón 35 cm  con Racor 1/2" M
• Rociador Latón Ø 20 cm "Easy-Clean" con Rótula

Overhead Shower Arm with 20 cm “Easy-Clean” Head
• 35 cm Brass Arm with 1/2” M Union
• 20 cm “Easy-Clean” Brass Head with Swivel

SUITE
Art. 614.06H.
Brazo de Ducha con Rociador 15 cm "Easy-Clean"
• Brazo Latón 35 cm con Racor 1/2" M
• Rociador Latón Ø 15 cm "Easy-Clean" con Rótula

Overhead Shower Arm with 15 cm “Easy-Clean” Head
• 35 cm Brass Arm with 1/2” M Union
• 15 cm “Easy-Clean” Brass Head with Swivel

ATELIER
Art. 619.20H.
Brazo de Ducha con Rociador 30 cm "Easy-Clean"
• Brazo Latón 40 cm con Racor 1/2" M
• Rociador Latón Ø 30 cm "Easy-Clean" con Rótula

Overhead Shower Arm with 30 cm “Easy-Clean” Head
• 40 cm Brass Arm with 1/2” M Union
• 30 cm “Easy-Clean” Brass Head with Swivel

SUITE
Art. 614.20H.
Brazo de Ducha con Rociador 30 cm "Easy-Clean"
• Brazo Latón 35 cm  con Racor 1/2" M
• Rociador Latón Ø 30 cm "Easy-Clean" con Rótula

Overhead Shower Arm with 30 cm “Easy-Clean” Head
• 35 cm Brass Arm with 1/2” M Union
• 30 cm “Easy-Clean” Brass Head with Swivel

ATELIER
Art. 619.07H.
Brazo de Ducha con Rociador 20 cm "Easy-Clean"
• Brazo Latón 40 cm con Racor 1/2" M
• Rociador Latón Ø 20 cm "Easy-Clean" con Rótula

Overhead Shower Arm with 20 cm “Easy-Clean” Head
• 40 cm Brass Arm with 1/2” M Union
• 20 cm “Easy-Clean” Brass Head with Swivel

ATELIER
Art. 619.06H.
Brazo de Ducha con Rociador 15 cm "Easy-Clean"
• Brazo Latón 40 cm con Racor 1/2" M
• Rociador Latón Ø 15 cm "Easy-Clean" con Rótula

Overhead Shower Arm with 15 cm “Easy-Clean” Head
• 40 cm Brass Arm with 1/2” M Union
• 15 cm “Easy-Clean” Brass Head with Swivel
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KIRUNA
Art. 614.04H.
Brazo de Ducha con Rociador 15 cm 
• Brazo Latón 35 cm con Racor 1/2" M
• Rociador Latón Ø 15 cm con Rótula

Overhead Shower Arm with 15 cm Head
• 35 cm Brass Arm with 1/2”M Union
• 15 cm Brass Shower Head with Swivel

KIRUNA
614.22H.CR 
Brazo de Ducha con Rociador 20 cm 
• Brazo ABS 35 cm con Racor 1/2" M
• Rociador ABS Ø 20 cm con Rótula

Overhead Shower Arm with 20 cm Head
• 35 cm Brass Arm with 1/2"M ABS
• 20 cm Brass Shower Head with ABS

201,00 268,00 312,00 312,00

272,00 357,00 418,00 418,00

173,00 182,00 285,00 277,00 277,00

207,00 215,00 333,00 323,00 323,00

298,00 307,00 466,00 452,00 452,00

252,00 264,00 404,00 383,00 383,00
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VICTORIAN-CROISETTE
Art. 611.01H.
Brazo de Ducha con Rociador 15 cm 
• Brazo Latón 35 cm con Racor 1/2" M
• Rociador Latón Ø 15 cm con Rótula

Overhead Shower Arm with 15 cm Head
• 35 cm Brass Arm with 1/2”M Union
• 15 cm Brass Shower Head with Swivel

VICTORIAN-CROISETTE
Art. 611.02H.
Brazo de Ducha con Rociador 20 cm 
• Brazo Latón 35 cm con Racor 1/2" M
• Rociador Latón Ø 20 cm con Rótula

Overhead Shower Arm with 20 cm Head
• 35 cm Brass Arm with 1/2”M Union
• 20 cm Brass Shower Head with Swivel

VICTORIAN-CROISETTE
Art. 612.03H.
Brazo de Ducha con Rociador 30 cm 
• Brazo Latón 40 cm con Racor 1/2" M
• Rociador Latón Ø 30 cm con Rótula

Overhead Shower Arm with 30 cm Head
• 40 cm Brass Arm with 1/2”M Union
• 30 cm Brass Shower Head with Swivel

VICTORIAN-CROISETTE
Art. 611.17H.
Brazo de Ducha con Rociador 10 cm 5
Funciones
• Brazo Latón 35 cm con Racor 1/2" M
• Rociador Latón Ø 10 cm 5 Funciones con Rótula

Shower Arm with 10 cm 5-Jet Head
• 35 cm  Brass Arm with 1/2” M Union
• 10 cm 5-Jet Brass Head with Swivel
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CLASSIC-PLUS
Art. 61.03H.
Brazo de Ducha con Rociador 3
Funciones
• Brazo Latón con Racor 1/2" M
• Rociador Orientable 3 Funciones con Rótula

Overhead Shower Arm with 3-Jet Head
• Solid Brass Arm with 1/2”M Union
• 3-Jet Adjustable Head with Swivel

DELFINO-NAXOS
Art. 61.10H.
Brazo de Ducha con Rociador 3
Funciones
• Brazo Latón con Racor 1/2" M
• Rociador Orientable 3 Funciones con Rótula

Overhead Shower Arm with 3-Jet Head
• Solid Brass Arm with 1/2”M Union
• 3-Jet Adjustable Head with Swivel

PRIMA
Art. 61.05H.
Rociador de Ducha
• Racor 1/2" M
• Rociador con Rótula

Overhead Shower 
• 1/2”F Union
• Swivel Head

BODY-JET
Art. 61.06.
Rociador Lateral 2 Funciones
• Racor 1/2" M
• Rociador Orientable 2 Funciones

2-Jet Side Shower
• 1/2”M Union
• 2-Jet Head

BODY-JET
Art. 61.12.
Rociador Lateral 2 Funciones
“Easy-Clean”
• Racor 1/2" M 
• Rociador Orientable 2 Funciones 
• 10 Toberas “Easy-Clean”

2-Jet Side Shower
• 1/2”M Union • 2-Jet Adjustable Head
• 10 Holes

BODY-JET
Art. 61.13.
Rociador Lateral 2 Funciones
“Easy-Clean”
• Racor 1/2" M 
• Rociador Orientable 2 Funciones 
• 5 Toberas “Easy-Clean”

2-Jet Side Shower
• 1/2”M Union • 2-Jet Adjustable Head
• 5 Holes
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125,00 151,00 178,00 136,00

134,00 160,00 186,00 212,00 212,00

50,00 65,00 74,00 41,00

45,00 74,00 73,00 63,00 73,00 73,00 40,00

45,00 74,00 73,00 63,00 73,00 73,00

45,00 74,00 73,00 63,00 73,00 73,00
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Rociadores
Shower Heads

190,00 243,00 292,00 292,00

282,00 364,00 437,00 437,00

416,00 517,00 620,00 620,00

124,00 160,00 197,00 197,00

196,00 251,00 302,00 302,00

92,00 145,00
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SUITE
Art. 05.SO.06H.
Rociador Ducha Minimalista 15 cm con Rótula
• Rociador Latón Ø 15 cm "Easy-Clean"
• Rótula 1/2" H

15 cm Minimalist Shower Head with Swivel
• 15 cm “Easy-Clean” Brass Head
• 1/2” F Swivel

SUITE
Art. 05.SO.07H.
Rociador Ducha Minimalista 20 cm con Rótula
• Rociador Latón Ø 20 cm "Easy-Clean"
• Rótula 1/2" H

20 cm Minimalist Shower Head with Swivel
• 20 cm “Easy-Clean” Brass Head
• 1/2” F Swivel

KIRUNA
Art. 05.SO.04H.
Rociador Ducha Minimalista 15 cm con Rótula
• Rociador Latón Ø 15 cm 
• Rótula 1/2" H-1/2" M

15 cm Minimalist Shower Head with Swivel
• 15 cm Brass Head
• 1/2”F-1/2”M Swivel

SUITE
Art.05 SO.20H.
Rociador Ducha Minimalista 30 cm con Rótula
• Rociador Latón Ø 30 cm "Easy-Clean"
• Rótula 1/2" H

30 cm Minimalist Shower Head with Swivel
• 30 cm Brass Head “Easy-Clean”
• 1/2” F Swivel

KIRUNA
Art. 05.SO.22H.
Rociador Ducha Minimalista 20 cm con Rótula
• Rociador ABS Ø 20 cm 
• Rótula 1/2" H-1/2" M

20 cm Minimalist Shower Head with Swivel
• 20 cm ABS Head
• 1/2”F-1/2”M Swivel

TECHNO
Art.05 SO.18H.
Rociador Ducha Minimalista 18 cm con Rótula
• Rociador ABS Ø 18 cm "Easy-Clean"
• Rótula 1/2" H

18 cm Minimalist Shower Head with Swivel
• 18 cm ABS Head “Easy -Clean”
• 1/2” F Swivel
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DISC
Art. 05.SO.08H.
Rociador Ducha Design 23 cm con Rótula
• Rociador Latón Ø 23 cm "Easy-Clean" 
• Rótula 1/2" H

23 cm Design Shower Head with Swivel
• 23 cm “Easy-Clean” Brass Head
• 1/2” F Swivel

SQUARE
Art. 05.SO.09H.
Rociador Ducha Design 23x23 cm con

Rótula
• Rociador Latón  23 x 23 cm "Easy-Clean" 
• Rótula 1/2" H

23x23 cm Design Shower Head with 
Swivel
• 23x23 cm “Easy-Clean” Brass Head
• 1/2” F Swivel

BELL
Art. 05.SO.10H.
Rociador Ducha Design 23 cm con Rótula
• Rociador Latón Ø 23 cm "Easy-Clean" 
• Rótula 1/2" H

23 cm Design Shower Head with Swivel
• 23 cm “Easy-Clean” Brass Head
• 1/2” F Swivel

UFO
Art. 05.SO.11H.
Rociador Ducha Design 23 cm con Rótula
• Rociador Latón Ø 23 cm 
• Rótula 1/2" H

23 cm Design Shower Head with Swivel
• 23 cm Brass Head
• 1/2” F Swivel

STAR
Art. 05.SO.12H.
Rociador Ducha Design 23 cm con Rótula
• Rociador Latón Ø 23 cm  
• Rótula 1/2" H

23 cm Design Shower Head with Swivel
• 23 cm Brass Head
• 1/2” F Swivel

SUN
Art. 05.SO.13H.
Rociador Ducha Design 23 cm con Rótula
• Rociador Latón Ø 23 cm  
• Rótula 1/2" H

23 cm Design Shower Head with Swivel
• 23 cm Brass Head
• 1/2” F Swivel

Rociadores
Shower Heads

477,00 593,00 665,00 665,00

539,00 672,00 751,00 751,00

640,00 667,00 924,00 892,00 892,00

539,00 672,00 751,00 751,00

647,00 806,00 903,00 903,00

687,00 712,00 853,00 990,00 957,00 957,00 957,00
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BOWL
Art. 05.SO.14H.
Rociador Ducha Design 23 cm con Rótula
• Rociador Latón Ø 23 cm  "Easy-Clean"
• Rótula 1/2" H

23 cm Design Shower Head with Swivel
• 23 cm “Easy-Clean” Brass Head
• 1/2” F Swivel

NAXOS
Art. 05.SO.16H.
Rociador Ducha Design 12 cm con Rótula
• Rociador Latón Ø 12 cm  "Easy-Clean"
• Rótula 1/2" H

12 cm Design Shower Head with Swivel
• 12 cm “Easy-Clean” Brass Head
• 1/2” F Swivel

VICTORIAN-CROISETTE
Art. 05.SO.24H.
Rociador Ducha Antical Retró 20 cm con
Rótula
• Rociador Ø 20 cm
• Rótula 1/2"F-1/2"M l

20 cm “Easy Clean” Traditional Shower
Head with Swivel

• 20 cm Head   •1/2”F-1/2”M Swivel

Rociadores
Shower Heads

640,00 667,00 924,00 892,00 892,00

323,00 401,00 449,00 449,00

177,00 192,00 291,00 281,00 281,00

106,00 116,00 176,00 169,00 169,00

140,00 148,00 223,00 214,00 214,00

224,00 232,00 346,00 333,00 333,00
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VICTORIAN-CROISETTE
Art. 05.SO.01H.
Rociador Ducha Estilo Retrò 15 cm con
Rótula
• Rociador Latón Ø 15 cm 
• Rótula 1/2" H-1/2" M

15 cm Traditional Shower Head with Swivel
• 15 cm Brass Head
• 1/2”F-1/2”M Swivel

VICTORIAN-CROISETTE
Art. 05.SO.02H.
Rociador Ducha Estilo Retrò 20 cm con
Rótula
• Rociador Latón Ø 20 cm 
• Rótula 1/2" H-1/2" M

20 cm Traditional Shower Head with Swivel
• 20 cm Brass Head
• 1/2”F-1/2”M Swivel

VICTORIAN-CROISETTE
Art. 05.SO.03H.
Rociador Ducha Estilo Retrò 30 cm con
Rótula
• Rociador Latón Ø 30 cm
• Rótula 1/2" H-1/2" M

30 cm Traditional Shower Head with Swivel
• 30 cm Brass Head
• 1/2”F-1/2”M Swivel
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112,00 154,00 166,00 166,00

115,00 124,00 186,00 169,00 156,00 169,00 169,00

117,00 163,00 173,00 173,00

125,00 136,00 206,00 186,00 175,00 186,00 186,00

108,00 161,00

78,00 107,00 119,00 119,00

Brazos de Ducha
Shower Arms
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TUBE
Art. 05.BD.05.
Brazo de Ducha Empotrado Design

29 cm
• Brazo Latón 29 cm con Racor 1/2" M
• Embellecedor Cilíndrico
29 cm Design Concealed Shower

Arm
• 29 cm Brass Arm with 1/2” M Union
• Cylinder Style Rosette

TUBE-C
Art. 05.BD.05C.
Brazo de Ducha Empotrado Design

29 cm
• Brazo Latón 29 cm con Racor 1/2" M
• Embellecedor Acampanado
29 cm Design Concealed Shower

Arm
• 29 cm Brass Arm with 1/2” M Union
• Bell Style Rosette

TUBE-Q
Art. 05.BD.05Q.
Brazo de Ducha Empotrado Design

29 cm
• Brazo Latón 29 cm con Racor 1/2" M
• Embellecedor Rectangular
29 cm Design Concealed Shower Arm
• 29 cm Brass Arm with 1/2” M Union
• Square Style Rosette

WAVE
Art. 05.BD.08.
Brazo de Ducha Empotrado Design

33 cm
• Brazo Latón 33 cm con Racor 1/2" M
• Embellecedor Acampanado
33 cm Design Concealed Shower

Arm
• 33 cm Brass Arm with 1/2” M Union
• Bell Style Rosette

KIRUNA -SUITE
Art. 05.BD.04.
Brazo de Ducha Empotrado 35 cm
• Brazo Latón 35 cm con Racor 1/2" M

35 cm Concealed Shower Arm
• 35 cm Brass Arm with 1/2”M Union

ATELIER
Art. 05.BD.09.
Brazo de Ducha Empotrado 40 cm
• Brazo Latón 40 cm con Racor 1/2" M

40 cm Concealed Shower Arm
• 40 cm Brass Arm with 1/2”M Union
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68,00 112,00 108,00 108,00

75,00 123,00 120,00 120,00

102,00 167,00 162,00 162,00

83,00 88,00 134,00 129,00 129,00

83,00 88,00 134,00 129,00 129,00

60,00 101,00 98,00 84,00 97,00 97,00

Brazos de Ducha
Shower Arms

117

VICTORIAN-CROISETTE
Art. 05.BD.01.
Brazo de Ducha Empotrado 35 cm
• Brazo Latón 35 cm con Racor 1/2" M

35 cm Concealed Shower Arm
• 35 cm Brass Arm with 1/2”M Union

VICTORIAN-CROISETTE
Art. 05.BD.02.
Brazo de Ducha Empotrado 40 cm
• Brazo Latón 40 cm con Racor 1/2" M

40 cm Concealed Shower Arm
• 40 cm Brass Arm with 1/2”M Union

VICTORIAN-CROISETTE
Art. 05.BD.03.
Brazo de Ducha Empotrado 50 cm
• Brazo Latón 50 cm con Racor 1/2" M

50 cm Concealed Shower Arm
• 50 cm Brass Arm with 1/2”M Union

VICTORIAN-CROISETTE
Art. 05.BD.57.
Brazo de Ducha 40 cm con Toma de

Agua Exterior
• Brazo Latón 40 cm con Toma de Agua

Exterior y Tuerca 3/4" H
• Racor 1/2" M para Rociador
• Distancia Muro-Ejes Tubo: 33 cm
40 cm Exposed Shower Arm
• 40 cm Brass Arm with 3/4” F Exposed Union
• 1/2” M Head Union 
• Wall-to-Tube Center Dimension: 33 mm

VICTORIAN-CROISETTE
Art. 05.BD.59.
Brazo de Ducha 40 cm con Toma de

Agua Exterior
• Brazo Latón 40 cm con Toma de Agua

Exterior y Tuerca 3/4" H
• Racor 1/2" M para Rociador
• Distancia Muro-Ejes Tubo: 74 cm
40 cm Exposed Shower Arm
• 40 cm Brass Arm with 3/4” F Exposed Union
• 1/2” M Head Union 
• Wall-to-Tube Center Dimension: 74 mm

VICTORIAN-CROISETTE
Art. 05.BD.10.
Brazo de Ducha Empotrado de Techo

20 cm
• Brazo Latón 20 cm con Racor 1/2" M 

20 cm Ceiling Shower Arm
• 20 cm Brass Arm with 1/2” M Union
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25,00 31,00 44,00 44,00 44,00

28,00 51,00 50,00 50,00

27,00 49,00 47,00 47,00

25,00 31,00 44,00 44,00 44,00

71,00
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Tomas de Agua
Wall Elbows

VICTORIAN
Art. 67.04.
Toma de Agua Mural
• Racores 1/2" M

Wall Elbow for Flexible Hose
• 1/2” M Unions

CROISETTE
Art. 67.02.
Toma de Agua Mural
• Racores 1/2" M

Wall Elbow for Flexible Hose
• 1/2” M Unions

DELFINO
Art. 67.01.
Toma de Agua Mural
• Racores 1/2" M

Wall Elbow for Flexible Hose
• 1/2” M Unions

Art. 67.05. 
Toma de Agua Mural
• Racores 1/2" M

Wall Elbow for Flexible Hose
• 1/2” M Unions

KIRUNA
Art. 67.03.
Toma de Agua Mural
• Racores 1/2" M

Wall Elbow for Flexible Hose
• 1/2” M Unions
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PRIMA-BASIC-SYLT-ARGO
Art. 27.01.
Caño Baño/Ducha para Mezclador
Mural
• Tuerca 1/2" H • Desviador Automático
• Racor 1/2" M para Flexible
Bath/Shower Spout for Exposed
Mixer
• 1/2”F Union • Automatic Diverter
• 1/2”M Union for Flexible Hose

VICTORIAN-CROISETTE-
CLASSIC
Art. 64.04.
Caño de Bañera Mural Estilo
Retrò
• Racor 3/4" M

Bath-Fill Wall Spout
• 3/4”M Union

DELFINO-NAXOS-PLUS-
PRIMA
Art. 64.06.
Caño de Bañera Mural 
• Racor 3/4" M

Bath-Fill Wall Spout
• 3/4”M Union

CHALLENGE
Art. 64.01.
Caño de Bañera Mural 
• Racor 3/4" H

Bath-Fill Wall Spout
• 3/4”M Union

CHALLENGE
Art. 64.03.
Caño Mural para Baño/Ducha
• Racor 3/4" H
• Desviador Automático
• Racor 1/2" M para Flexible
Bath/Shower Wall Spout
• 3/4”F Union • Automatic Diverter
• 1/2”M Union for Shower Flexible Hose

ATELIER-SUITE-KIRUNA
Art. 64.05.
Caño de Bañera Mural Estilo
Minimalista
• Racor 3/4" M

Bath-Fill Wall Spout
• 3/4”M Union
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Caños de Bañera
Bath-Fill Spouts

56,00 86,00 86,00 86,00

56,00 64,00 95,00 92,00 92,00

44,00 52,00 55,00 63,00 65,00 65,00 65,00

45,00 54,00

84,00 100,00

43,00 53,00 51,00 60,00
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233,00 301,00 337,00 337,00

192,00 242,00 270,00 270,00

179,00 221,00 283,00 283,00

292,00 361,00 463,00 463,00

193,00 238,00 306,00 306,00

277,00 347,00 441,00 441,00

SUITE
Art. 237.01H.
Grupo Fregadero Tradicional
• Caño Giratorio
• Monturas Cerámicas
• Flexibles de Alimentación de Acero Inoxidable

G 3/8
2-Handle Sink Mixer
• Swivel Spout  •Ceramic Disc Valves 
• G 3/8 Steel Flexibles

KIRUNA
Art. 227.01H.
Mezclador Monomando Fregadero
• Caño Giratorio
• Cartucho a Discos Cerámicos
• Flexibles de Alimentación de Acero Inoxidable  
G 3/8

2-Handle Sink Mixer
• Swivel Spout  •Ceramic Disc Valves
• G 3/8 Steel Flexibles

VICTORIAN
Art. 257.01H.
Grupo Fregadero Tradicional
• Caño Giratorio
• Monturas Cerámicas
• Flexibles de Alimentación de Acero Inoxidable

G 3/8
2-Handle Sink Mixer
• Swivel Spout  •Ceramic Disc Valves
• G 3/8 Steel Flexibles

VICTORIAN
Art. 157.01H.
Mezclador Termostático Fregadero
• Caño Giratorio
• Montura Cerámica
• Flexibles de Alimentación de Acero Inoxidable

G 3/8
2-Handle Sink Mixer
• Swivel Spout  •Ceramic Disc Valves
• G 3/8 Steel Flexibles

CROISETTE
Art. 287.01H.
Grupo Fregadero Tradicional
• Caño Giratorio
• Monturas Cerámicas
• Flexibles de Alimentación de Acero Inoxidable

G 3/8
2-Handle Sink Mixer
• Swivel Spout  •Ceramic Disc Valves
• G 3/8 Steel Flexibles

CROISETTE
Art. 187.01H.
Mezclador Termostático Fregadero
• Caño Giratorio
• Montura Cerámicas
• Flexibles de Alimentación de Acero
Inoxidable G 3/8

2-Handle Sink Mixer
• Swivel Spout  •Ceramic Disc Valves
• G 3/8 Steel Flexibles
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212,00 252,00 307,00

180,00 223,00 212,00 257,00

294,00 366,00 465,00 465,00

282,00 350,00 443,00 443,00

225,00 267,00 234,00

173,00 215,00 206,00 250,00

PRIMA
Art. 117P.01H.
Mezclador Termostático Fregadero
• Caño Giratorio • Monturas Cerámica con

Sistema Economizador ECOSTOP  
• Flexibles de Alimentación de Acero Inoxidable G 3/8
Sink Thermostatic Mixer
• Swivel Spout • Ceramic Disc Valve with ECO-

STOP Saving Device  • G 3/8 Steel Flexibles

VICTORIAN
Art. 251.01H.
Mezclador Termostático Fregadero Mural
• Caño Giratorio 20 cm
• Montura Cerámica
• Excéntricas G 1/2 y Embellecedores
Wall Mounted Thermostatic Sink Mixer
• 20 cm Swivel Spout • Ceramic Disc Valve
• G 1/2 Eccenter Unions and Rosettes

CROISETTE
Art. 281.01H.
Mezclador Termostático Fregadero Mural
• Caño Giratorio 20 cm
• Montura Cerámica
• Excéntricas G 1/2 y Embellecedores
Wall Mounted Thermostatic Sink Mixer
• 20 cm Swivel Spout • Ceramic Disc Valve
• G 1/2 Eccenter Unions and Rosettes

PRIMA
Art. 111P.01H.
Mezclador Termostático Fregadero Mural
• Caño Giratorio 20 cm
• Montura Cerámica con Sistema Economizador 
ECOSTOP

• Excéntricas G 1/2 y Embellecedores
Wall Mounted Thermostatic Sink Mixer
• 20cm Swivel Spout 
• Ceramic Disc Valve with ECOSTOP Saving Device
• G 1/2 Eccenter Unions  and Rosettes

PLUS
Art. 127.55H.
Mezclador Termostático Fregadero
• Caño Giratorio
• Montura Cerámica con Sistema Economizador
ECOSTOP

• Flexibles de Alimentación de Acero Inoxidable G 3/8
Sink Thermostatic Mixer
• Swivel Spout  •Ceramic Disc Valve with ECO-

STOP Saving Device • G 3/8 Steel Flexibles

PLUS
Art. 121.55H.
Mezclador Termostático Fregadero Mural
• Caño Giratorio 20 cm
• Montura Cerámica con Sistema Economizador 
ECOSTOP

• Excéntricas G 1/2 y Embellecedores
Wall Mounted Thermostatic Sink Mixer
• 20cm Swivel Spout 
• Ceramic Disc Valve with ECOSTOP Saving Device
• G 1/2 Eccenter Unions  and Rosettes

.NS
NIQUEL CEP.
BRUSHED

NICKEL

.CR
CROMO
CHROME

.SA
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.CA
CROMO/ORO
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BRONZE
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KITCHEN
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143,00

207,00

198,00 

198,00

191,00 

183,00
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Art. 410.01H. (ver la página 99 para el Conjunto de Ducha CLINIC adecuado)
Mezclador Termostático Ducha Mural 

• Campo de Regulación Temperatura Limitado por Seguridad de Frío hasta 38°C
• Posibilidad de Conducir "Shock Térmicos" a Alta Temperatura
• Volantes Ergonómicos • Montura Cerámica • Excéntricas G 1/2 y Embellecedores

Exposed Thermostatic Shower Mixer (Look at page 85 for suitable CLINIC Shower Kit)
• Safety-Limited Temperature Range: from Cold to 38°C
• Hot Temperatures also Available for “Thermal Choc” Operations 
• Ergonomic Handles • Ceramic Disc Valve • G 1/2 Eccenter Unions and Rosettes

Art. 418.01H. (ver la página 99 para el Conjunto de Ducha CLINIC adecuado)
Mezclador Termostático Baño/Ducha Mural
• Campo de Regulación Temperatura Limitado por Seguridad de Frío hasta 38°C
• Posibilidad de Conducir "Shock Térmicos" a Alta Temperatura
• Volantes Ergonómicos • Montura Cerámica • Desviador Automático • Excéntricas G 1/2 y
Embellecedores
Exposed Thermostatic Shower Mixer (Look at page 85 for suitable CLINIC Shower Kit)
• Safety-Limited Temperature Range: from Cold to 38°C
• Hot Temperatures also Available for “Thermal Choc” Operations 
• Ergonomic Handles • Ceramic Disc Valve • G 1/2 Eccenter Unions and Rosettes

Art. 414.01H.
Mezclador Termostático Lavabo – Caño Giratorio
• Campo de Regulación Temperatura Limitado por Seguridad de Frío hasta 38°C
• Posibilidad de Conducir "Shock Térmicos" a Alta Temperatura  
• Volantes Ergonómicos  • Montura Cerámica • Flexibles de Alimentación Acero G 3/8 • Desagüe
Automático G 1 1/4
Thermostatic Basin Mixer
• Safety-Limited Temperature Range: from Cold to 38°C
• Hot Temperatures also Available for “Thermal Choc” Operations 
• Ergonomic Handles • Ceramic Disc Valve • G 3/8 Steel Flexibles • G 1 1/4 Automatic Pop-up
Waste

Art. 416.01H.
Mezclador Termostático Bidé – Caño Giratorio
• Campo de Regulación Temperatura Limitado por Seguridad de Frío hasta 38°C
• Posibilidad de Conducir "Shock Térmicos" a Alta Temperatura  
• Volantes Ergonómicos  • Montura Cerámica • Flexibles de Alimentación Acero G 3/8 •
Desagüe Automático G 1 1/4
Thermostatic Basin Mixer
• Safety-Limited Temperature Range: from Cold to 38°C
• Hot Temperatures also Available for “Thermal Choc” Operations 
• Ergonomic Handles • Ceramic Disc Valve • G 3/8 Steel Flexibles • G 1 1/4 Automatic
Pop-up Waste

Art. 417.01H.
Mezclador Termostático Fregadero – Caño Giratorio
• Campo de Regulación Temperatura Limitado por Seguridad de Frío hasta 38°C
• Posibilidad de Conducir "Shock Térmicos" a Alta Temperatura 
• Volantes Ergonómicos • Montura Cerámica • Flexibles de Alimentación Acero G 3/8

Thermostatic Sink Mixer
• Safety-Limited Temperature Range: from Cold to 38°C
• Hot Temperatures also Available for “Thermal Choc” Operations 
• Ergonomic Handles • Ceramic Disc Valve • G 3/8 Steel Flexibles

Art. 411.01H.
Mezclador Termostático Fregadero Mural – Caño Giratorio
• Campo de Regulación Temperatura Limitado por Seguridad de Frío hasta 38°C
• Posibilidad de Conducir "Shock Térmicos" a Alta Temperatura 
• Volantes Ergonómicos • Montura Cerámica • Excéntricas G 1/2 y Embellecedores

Wall Mounted Thermostatic Sink Mixer
• Safety-Limited Temperature Range: from Cold to 38°C
• Hot Temperatures also Available for “Thermal Choc” Operations 
• Ergonomic Handles • Ceramic Disc Valve • G 1/2 Eccenter Unions and Rosettes

.CR
CROMO

CHROME



186,00 

182,00 

251,00 

247,00 

228,00 

223,00

CLINIC LEVER
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Art. 410.01LCH. (ver la página 99 para el Conjunto de Ducha CLINIC adecuado)
Mezclador Termostático Ducha Mural con Palanca Clínica
• Campo de Regulación Temperatura Limitado por Seguridad de Frío hasta 38°C
• Posibilidad de Conducir "Shock Térmicos" a Alta Temperatura
• Volante Ergonómico  • Palanca Clínica de Latón  • Montura Cerámica • Excéntricas G 1/2 y
Embellecedores
Exposed Thermostatic Shower Mixer (Look at page 85 for suitable CLINIC Shower Kit)
• Safety-Limited Temperature Range: from Cold to 38°C
• Hot Temperatures also Available for “Thermal Choc” Operations 
• Ergonomic Handles • Ceramic Disc Valve • G 1/2 Eccenter Unions and Rosettes

Art. 570.08LCH. (ver la página 99 para el Conjunto de Ducha CLINIC adecuado)
Mezclador Termostático Ducha Mural con Palanca Clínica
• Regulación de Temperatura Libre con Botón de Seguridad
• Posibilidad de Conducir "Shock Térmicos" a Alta Temperatura
• Volante Ergonómico • Palanca Clínica de Latón • Montura Cerámica  • Excéntricas G 1/2 y
Embellecedores
Exposed Thermostatic Shower Mixer with Clinical Lever (Look at page 85 for suitable
CLINIC Shower Kit)
• Unlimited Temperature Range with Safety Button
• Hot Temperatures also Available for “Thermal Choc” Operations 
• Ergonomic Handle •Brass Clinical Lever • Ceramic Disc Valve • G 1/2 Eccenter Unions and
Rosettes

Art. 418.01LCH. (ver la página 99 para el Conjunto de Ducha CLINIC adecuado)
Mezclador Termostático Baño/Ducha Mural con Palanca Clínica
• Campo de Regulación Temperatura Limitado por Seguridad de Frío hasta 38°C
• Posibilidad de Conducir "Shock Térmicos" a Alta Temperatura
• Volante Ergonómico • Palanca Clínica de Latón • Montura Cerámica • Excéntricas G 1/2 y
Embellecedores
Exposed Thermostatic Shower Mixer (Look at page 85 for suitable CLINIC Shower Kit)
• Safety-Limited Temperature Range: from Cold to 38°C
• Hot Temperatures also Available for “Thermal Choc” Operations 
• Ergonomic Handles • Ceramic Disc Valve • G 1/2 Eccenter Unions and Rosettes

Art. 572.08LCH. (ver la página 99 para el Conjunto de Ducha CLINIC adecuado)
Mezclador Termostático Baño/Ducha Mural con Palanca Clínica
• Regulación de Temperatura Libre con Botón de Seguridad
• Posibilidad de Conducir "Shock Térmicos" a Alta Temperatura
• Volante Ergonómico  • Palanca Clínica de Latón • Montura Cerámica • Excéntricas G 1/2 y
Embellecedores
Exposed Thermostatic Shower Mixer with Clinical Lever (Look at page 85 for suita-
ble CLINIC Shower Kit)
• Unlimited Temperature Range with Safety Button
• Hot Temperatures also Available for “Thermal Choc” Operations 
• Ergonomic Handle •Brass Clinical Lever • Ceramic Disc Valve • G 1/2 Eccenter Unions and
Rosettes

Art. 411.01LCH.
Mezclador Termostático Fregadero Mural con Palanca Clínica – Caño Giratorio
• Campo de Regulación Temperatura Limitado por Seguridad de Frío hasta 38°C
• Posibilidad de Conducir "Shock Térmicos" a Alta Temperatura
• Volante Ergonómico • Palanca Clínica de Latón • Montura Cerámica • Excéntricas G 1/2 y
Embellecedores
Exposed Thermostatic Shower Mixer (Look at page 85 for suitable CLINIC Shower Kit)
• Safety-Limited Temperature Range: from Cold to 38°C
• Hot Temperatures also Available for “Thermal Choc” Operations 
• Ergonomic Handles • Ceramic Disc Valve • G 1/2 Eccenter Unions and Rosettes

Art. 571.08LCH.
Mezclador Termostático Fregadero Mural con Palanca Clínica – Caño Giratorio
• Regulación de Temperatura Libre con Botón de Seguridad
• Posibilidad de Conducir "Shock Térmicos" a Alta Temperatura
• Volante Ergonómico  • Palanca Clínica de Latón  • Montura Cerámica • Excéntricas
G 1/2 y Embellecedores
Exposed Thermostatic Shower Mixer with Clinical Lever (Look at page 85
for suitable CLINIC Shower Kit)
• Unlimited Temperature Range with Safety Button • Hot Temperatures also Available
for “Thermal Choc” Operations • Ergonomic Handle •Brass Clinical Lever • Ceramic
Disc Valve • G 1/2 Eccenter Unions and Rosettes



210,00

353,00
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257,00

241,00
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Art. 420.01H.(ver la página 99 para el Conjunto de Ducha CLINIC adecuado)
Mezclador Termostático Ducha Mural 
• Campo de Regulación Temperatura Limitado por Seguridad de Frío hasta Máxima Predefinida
• Posibilidad de Conducir "Shock Térmicos" a Alta Temperatura
• Volantes Ergonómicos de Latón con Palanca • Montura Cerámica • Excéntricas G 1/2 con
Silenciadores y Embellecedores
Exposed Thermostatic Shower Mixer (Look at page 85 for suitable CLINIC Shower Kit)
• Safety-Limited Temperature Range: from Cold to Pre-Set Maximum
• Hot Temperatures also Available for “Thermal Choc” Operations 
• Ergonomic Brass Lever Handles • Ceramic Disc Valve • G 1/2 Noise-Reducing Eccenter Unions
and Rosettes

Art. 428.01H.(ver la página 99 para el Conjunto de Ducha CLINIC adecuado)
Mezclador Termostático Baño/Ducha Mural 
• Campo de Temperatura Limitado por Seguridad de Frío hasta Máxima Predefinida
• Posibilidad de Conducir "Shock Térmicos" a Alta Temperatura
• Volantes Ergonómicos de Latón con Palanca • Montura Cerámica • Excéntricas G 1/2 con
Silenciadores y Embellecedores
Exposed Thermostatic Shower Mixer (Look at page 85 for suitable CLINIC Shower Kit)
• Safety-Limited Temperature Range: from Cold to Pre-Set Maximum
• Hot Temperatures also Available for “Thermal Choc” Operations 
• Ergonomic Brass Lever Handles • Ceramic Disc Valve • G 1/2 Noise-Reducing Eccenter
Unions and Rosettes

Art. 424.01H.
Mezclador Termostático Lavabo  
• Campo de Regulación Temperatura Limitado por Seguridad de Frío hasta Máxima Predefinida
• Posibilidad de Conducir "Shock Térmicos" a Alta Temperatura • Volantes Ergonómicos de Latón
con Palanca
• Montura Cerámica • Flexibles de Alimentación Acero Inox G 3/8  • Desagüe Automático G 1 1/4
Basin Thermostatic Mixer 
• Safety-Limited Temperature Range: from Cold to Pre-Set Maximum  
• Hot Temperatures also Available for “Thermal Choc” Operations 
• Ergonomic Brass Lever Handles •Ceramic Disc Valve • G 3/8 Steel Flexibles • G 1 1/4 Automatic
Pop-up Waste

Art. 426.01H.
Mezclador Termostático Bidé
• Campo de Regulación Temperatura Limitado por Seguridad de Frío hasta Máxima Predefinida
• Posibilidad de Conducir "Shock Térmicos" a Alta Temperatura • Volantes Ergonómicos de Latón
con Palanca 
• Montura Cerámica • Flexibles de Alimentación Acero Inox G 3/8  • Desagüe Automático G 1 1/4
Basin Thermostatic Mixer 
• Safety-Limited Temperature Range: from Cold to Pre-Set Maximum  
• Hot Temperatures also Available for “Thermal Choc” Operations 
• Ergonomic Brass Lever Handles •Ceramic Disc Valve • G 3/8 Steel Flexibles • G 1 1/4 Automatic
Pop-up Waste

Art. 427.01H.
Mezclador Termostático Fregadero – Caño Giratorio
• Campo de Regulación Temperatura Limitado por Seguridad de Frío hasta Máxima
Predefinida
• Posibilidad de Conducir "Shock Térmicos" a Alta Temperatura
• Volantes Ergonómicos de Latón con Palanca • Montura Cerámica • Flexibles de
Alimentación Acero Inox G 3/8 
Sink Thermostatic Mixer 
• Safety-Limited Temperature Range: from Cold to Pre-Set Maximum 
• Hot Temperatures also Available for “Thermal Choc” Operations 
• Ergonomic Brass Lever Handles • Ceramic Disc Valve • G 3/8 Steel Flexibles

Art. 421.01H.
Mezclador Termostático Fregadero Mural – Caño Giratorio
• Campo de Regulación Temperatura Limitado por Seguridad de Frío hasta Máxima Predefinida
• Posibilidad de Conducir "Shock Térmicos" a Alta Temperatura
• Volantes Ergonómicos de Latón con Palanca  • Montura Cerámica • Excéntricas G 1/2 con
Silenciadores y Embellecedores
Exposed Thermostatic Shower Mixer (Look at page 85 for suitable CLINIC Shower Kit)
• Safety-Limited Temperature Range: from Cold to Pre-Set Maximum
• Hot Temperatures also Available for “Thermal Choc” Operations 
• Ergonomic Brass Lever Handles • Ceramic Disc Valve • G 1/2 Noise-Reducing Eccenter Unions
and Rosettes
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THERMO-ELECTRONIC

Art. 303E.01H
Grifo de Lavabo Electrónico (no termostático) 
• Adecuado para Agua Fría o Pre-mezclada
• Alimentación Eléctrica desde la Red con Transformador 9V
• Flexibles de Alimentación Acero Inoxidable G 3/8

Electronic Basin Tap (non-thermostatic)
• Suitable for Cold and Pre-mixed Water
• Mains Power Supply with 9V Transformer
• G 3/8 Steel Flexibles

Art. 409.23H.
Mezclador Termostático Ducha Empotrado con Mando Electrónico  Automático
• Regulación y Control Termostático de la Temperatura
• Mando Electrónico Automático de Apertura y Cierre con Electroválvula
• Alimentación Eléctrica con Batería 9V Integrada en el Cuerpo (no incluida)
• Racores Entradas y Salida G 1/2 H
Concealed Thermostatic Shower Mixer with Electronic On/Off Control
• Thermostatic Temperature Setting and Control
• Automatic Electronic On/Off Control with Solenoid Valve
• Body Integrated 9V Common Battery Power Supply (Battery not provided)
• G 1/2 Inlet and Outlet Unions

Art. 401.23H.
Mezclador Termostático Fregadero Mural con Mando Electrónico Automático
• Regulación y Control Termostático de la Temperatura
• Mando Electrónico Automático de Apertura y Cierre con Electroválvula
• Alimentación Eléctrica con Batería 9V Integrada en el Cuerpo (no incluida)
• Excéntricas G 1/2 y Embellecedores
Wall Mounted Thermostatic Sink Mixer with Electronic On/Off Control
• Thermostatic Temperature Setting and Control
• Automatic Electronic On/Off Control with Solenoid Valve
• Body Integrated 9V Common Battery Power Supply (Battery not provided)
• G 1/2 Eccenter Unions and Rosettes

Art. 204.23H.
Mezclador Termostático Lavabo con Mando Electrónico Automático
• Regulación y Control Termostático de la Temperatura
• Mando Electrónico Automático de Apertura y Cierre con Electroválvula
• Alimentación Eléctrica con Batería 9V Externa con Cable (incluidos)
• Flexibles de Alimentación Acero Inoxidable G 3/8
Basin Thermostatic Mixer with Electronic On/Off Control
• Thermostatic Temperature Setting and Control
• Automatic Electronic On/Off Control with Solenoid Valve
• Remote Cable Connected 6V Common Battery Power Supply
• G 3/8 Steel Flexibles

Art. 303B.01H
Grifo de Lavabo Electrónico (no termostático) 
• Adecuado para Agua Fría o Pre-mezclada
• Alimentación Eléctrica con Batería 9V Externa con Cable (Batería no incluida)
• Flexibles de Alimentación Acero Inoxidable G 3/8

Electronic Basin Tap (non-thermostatic)
• Suitable for Cold and Pre-mixed Water
• Remote Cable Connected 9V Common Battery Power Supply (Battery not provided)
• G 3/8 Steel Flexibles

Art. 400.23H.
Mezclador Termostático Ducha Mural con Mando Electrónico Automático
• Regulación y Control Termostático de la Temperatura
• Mando Electrónico Automático de Apertura y Cierre con Electroválvula
• Alimentación Eléctrica con Batería 9V Integrada en el Cuerpo (no incluida)
• Excéntricas G 1/2 y Embellecedores
Wall Mounted Thermostatic Sink Mixer with Electronic On/Off Control
• Thermostatic Temperature Setting and Control
• Automatic Electronic On/Off Control with Solenoid Valve
• Body Integrated 9V Common Battery Power Supply (Battery not provided)
• G 1/2 Eccenter Unions and Rosettes
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Art. 169P.PR06H.
Mezclador Termostático G 1/2 para Instalación Sanitario
• Sistema de Montaje sobre Panel con Florón y Contratuerca Fileteados • con Montura Cerámica
• Caudal a 3 bar: 25 l/min
G 1/2 Thermostatic Valve for Sanitary Equipment
• Panel Mounting System with Threaded Rosette and Back-Nut • Ceramic Disc Stopvalve 
• Flow-rate at 3 bar: 25 l/min
Art. 169.PR56H.
Mezclador Termostático G 3/4 para Instalación Sanitario 
• Mismas Características • Caudal a 3 bar: 47 l/min
G 3/4 Thermostatic Valve for Sanitary Equipment
• Same Specification • Flow-rate at 3 bar: 47 l/min

Art. 165P.PR05H.
Mezclador Termostático G 1/2 para Instalación Sanitario
• Sistema de Montaje sobre Panel con Florón y Contratuerca Fileteados • Caudal a 3 bar: 33 l/min
G 1/2 Thermostatic Valve for Sanitary Equipment
• Panel Mounting System with Threaded Rosette and Back-Nut • Flow-rate at 3 bar: 33 l/min
Art. 165.PR55H.
Mezclador Termostático G 3/4 para Instalación Sanitario
• Mismas Características  • Caudal a 3 bar: 52 l/min
G 3/4 Thermostatic Valve for Sanitary Equipment
• Same Specification • Flow-rate at 3 bar: 52 l/min

Art. 161.PR06H.
Llave de Paso G 1/2 para Instalación Sanitario
• Sistema de Montaje sobre Panel con Florón y Contratuerca Fileteados • Montura Cerámica
G 1/2 Stopvalve for Sanitary Equipment
• Panel Mounting System with Threaded Rosette and Back-Nut • Ceramic Disc Valve
Art. 161.PR56H.
Llave de Paso G 1/2 para Instalación Sanitario
• Sistema de Montaje sobre Panel con Florón y Contratuerca Fileteados • Montura Cerámica
G 3/4 Stopvalve for Sanitary Equipment
• Panel Mounting System with Threaded Rosette and Back-Nut • Ceramic Disc Valve

Art. 653T.PR05H.
Desviador 2 Salidas G 1/2 para Instalación Sanitario
• Sistema de Montaje sobre Panel con Florón y Contratuerca Fileteados
2-Outlet G 1/2 Diverter for Sanitary Equipment
• Panel Mounting System with Threaded Rosette and Back-Nut

Art. 655T.PR05H.
Desviador 2 Salidas G 1/2 con Cierre para Instalación Sanitario
• Sistema de Montaje sobre Panel con Florón y Contratuerca Fileteados
2-Outlet G 1/2 Diverter with Volume Control for Sanitary Equipment
• Panel Mounting System with Threaded Rosette and Back-Nut

Art. 654T.PR05H.
Desviador 3 Salidas G 1/2 para Instalación Sanitario
• Sistema de Montaje sobre Panel con Florón y Contratuerca Fileteados
3-Outlet G 1/2 Diverter for Sanitary Equipment
• Panel Mounting System with Threaded Rosette and Back-Nut

Art. 656T.PR05H.
Desviador 3 Salidas G 1/2 con Cierre para Instalación Sanitario
• Sistema de Montaje sobre Panel con Florón y Contratuerca Fileteados
3-Outlet G 1/2 Diverter with Volume Control for Sanitary Equipment
• Panel Mounting System with Threaded Rosette and Back-Nut

Art. 657T.PR05H.
Desviador 4 Salidas G 1/2 con Cierre para Instalación Sanitario
• Sistema de Montaje sobre Panel con Florón y Contratuerca Fileteados
4-Outlet G 1/2 Diverter with Volume Control for Sanitary Equipment
• Panel Mounting System with Threaded Back-Nut
Art. 658T.PR05H.
Desviador 4 Salidas G 1/2 con Cierre para Instalación Sanitario
• Sistema de Montaje sobre Panel con Florón y Contratuerca Fileteados
5-Outlet G 1/2 Diverter with Volume Control for Sanitary Equipment
• Panel Mounting System with Threaded Back-Nut
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Art. 42.01H.CR
Mezclador Termostático para Caldera G 1/2
• Volante de Regulación de Temperatura Graduado con Botón 
• Racor con forma de T, Tubos, Tuercas y Arandelas en Teflón
• Caudal a 3 bar: 34 l/min

G 1/2  Thermostatic Valve for Water Heater
• Graduated Temperature Control Handle with Safety Button
• Supplied With T-Connector, Unions, Nuts and Teflon Olives
• Flow-Rate at 3 bar: 34 I/min

Art. 445.PR01H.CR
Mezclador Termostático Central G 3/4
• Volante de Regulación Graduado con Botón de Seguridad
• 2 Salidas G 3/4
• Caudal a 3 bar: 60 l/min

G 3/4 Multi-Point Thermostatic Valve
• Graduated Temperature Control Handle with Safety Button
• 2 Outlets G 3/4
• Flow-rate at 3 bar: 60 l/min

bbaarr II//mmiinn
1 19
2 27
3 34

PPoorrttaattaa
FFllooww-RRaattee

bbaarr II//mmiinn
1 34
2 49
3 60

PPoorrttaattaa
FFllooww-RRaattee



SEC
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Art. 452C.01H.
Mezclador Termostático para Comunidad G 3/4 SEC 200
• Volante de Regulación Graduado 
• Campo de Regulación Temperatura Limitado por Seguridad con

Máxima Predefinida
• Caudal a 3 bar: 55 l/min
G 3/4 Multi-Point Thermostatic Valve SEC 200
• Graduated Temperature Control Handle
• Safety-Limited Temperature Range with Pre-set Maximum
• Flow-rate at 3 bar: 55 l/min

Art. 453C.01H.
Mezclador Termostático para Comunidad G 3/4 SEC 300
• Volante de Regulación Graduado 
• Campo de Regulación Temperatura Limitado por Seguridad

con Máxima Predefinida
• Caudal a 3 bar: 90 l/min
G 1 Multi-Point Thermostatic Valve SEC 300
• Graduated Temperature Control Handle
• Safety-Limited Temperature Range with Pre-set Maximum
• Flow-rate at 3 bar: 90 l/min

Art. 454C.01H.
Mezclador Termostático para Comunidad G 3/4 SEC 400
• Volante de Regulación Graduado 
• Campo de Regulación Temperatura Limitado por Seguridad

con Máxima Predefinida
• Caudal a 3 bar: 140 l/min
G 1 1/4 Multi-Point Thermostatic Valve SEC 400
• Graduated Temperature Control Handle
• Safety-Limited Temperature Range with Pre-set Maximum
• Flow-rate at 3 bar: 140 l/min

Art. 455C.01H.
Mezclador Termostático para Comunidad G 3/4 SEC 200
• Volante de Regulación Graduado 
• Campo de Regulación Temperatura Limitado por Seguridad

con Máxima Predefinida
• Caudal a 3 bar: 190 l/min
G 1 1/2 Multi-Point Thermostatic Valve SEC 500
• Graduated Temperature Control Handle
• Safety-Limited Temperature Range with Pre-set Maximum
• Flow-rate at 3 bar: 190 l/min

bbaarr II//mmiinn
1 31
2 44
3 55

PPoorrttaattaa
FFllooww-RRaattee

bbaarr II//mmiinn
1 50
2 73
3 90

PPoorrttaattaa
FFllooww-RRaattee

bbaarr II//mmiinn
1 81
2 118
3 140

PPoorrttaattaa
FFllooww-RRaattee

bbaarr II//mmiinn
1 107
2 153
3 190

PPoorrttaattaa
FFllooww-RRaattee

.CR
CROMO

CHROME



93,00 

117,00 

134,00 

214,00

354,00 

412,00
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Art. 06.VS.02.
Pareja de Válvulas de Servicio "4 en 1" G 3/4 H- G 3/4 H
(Aconsejadas para Mezclador SEC 200)
• Válvula a Esfera de Cierre con Filtro 
• Válvula Anti-Retorno y Toma de Servicio

Pair of “4 in 1” Service Valves G 3/4 F - G 3/4 F
(Recommended for SEC 200 Mixing Valve)
• Ball-Valve Isolation Device featuring Filter
• Non-Return Valve, Service Port

Art. 06.VS.03.
Pareja de Válvulas de Servicio "4 en 1" G 3/4 H- G 1 H
(Aconsejadas para Mezclador SEC 300)
• Válvula a Esfera de Cierre con Filtro
• Válvula Anti-Retorno y Toma de Servicio

Pair of “4 in 1” Service Valves G 3/4 F - G 1 F
(Recommended for SEC 300 Mixing Valve)
• Ball-Valve Isolation Device Featuring Filter,
• Non-Return Valve, Service Port

Art. 06.VS.04.
Pareja de Válvulas de Servicio "4 en 1" G 1 H- G 1 1/4 H
(Aconsejadas para Mezclador SEC 400)
• Válvula a Esfera de Cierre con Filtro
• Válvula Anti-Retorno y Toma de Servicio

Pair of “4 in 1” Service Valves G 1 F –G 1 1/4 F
(Recommended for SEC 400 Mixing Valve)
• Ball-Valve Isolation Device Featuring Filter,
• Non-Return Valve, Service Port

Art. 32.01.SEC
Cartucho de Termostático SEC 200
• Para Mezclador G 3/4 SEC 200

Thermostatic Cartridge SEC 200
• For SEC 200 G 3/4 Mixing Valve

Art. 33.01.SEC
Cartucho de Termostático SEC 300
• Para Mezclador G 1 SEC 300

Thermostatic Cartridge SEC 300
• For SEC 300 G 1 Mixing Valve

Art. 35.01.SEC
Cartucho de Termostático SEC 400/500
• Para Mezclador G 1 1/4 SEC 400
• Para Mezclador G 1 1/2 SEC 500

Thermostatic Cartridge SEC 400/500
• For SEC 400 G 1 1/4 Mixing Valve
• For SEC 500 G 1 1/2 Mixing Valve
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45,00 55,00 62,00 71,00 71,00 71,00 71,00

50,00 60,00 66,00 77,00 77,00 77,00 77,00

26,00 41,00

21,00 42,00 37,00 37,00

9,00 18,00 16,00 16,00

9,00 18,00 16,00 16,00

Art. 06.CL.05.
Pareja de Columnitas Derechas sobre Bañera
• Columnitas Derechas 1/2"M-3/4"M
• Kit de Fijación
• Juntas-Filtro
Pair of Straight Deck Pillars
• 1/2”M-3/4”M Straight Pillars
• Fixing Kit
• Filter-Gaskets

Art. 06.CL.03.
Pareja de Columnitas Excéntricas sobre Bañera
• Columnitas 3/4"M-3/4"M con Excentricidad 31 mm
• Kit de Fijación
• Juntas-Filtro
Pair of Eccenter Deck Pillars
• 3/4”M-3/4”M 31 mm Eccenter Pillars
• Fixing Kit
• Filter-Gaskets

SUITE-KIRUNA
Art. 06.RE.21.
Pareja de Excéntricas con Embellecedores
• Excéntricas 50 mm 3/4"M–1/2"M
• Embellecedores Latón 68 mm con Tubos Cubre-
Tuerca • Juntas-Filtro
Pair of Eccenter Unions with Rosettes
• 3/4”M-1/2”M Eccenter Unions 50 mm
• 68 mm Solid Brass Rosettes with Nut Cover Sleeves
• Filter-Gaskets

ATELIER
Art. 06.RE.28.
Pareja de Excéntricas con Embellecedores
• Excéntricas 52 mm 3/4"M–1/2"M
• Embellecedores Latón 60 mm con Tubos Cubre-
Tuerca • Juntas-Filtro
Pair of Eccenter Unions with Rosettes
• 3/4”M-1/2”M Eccenter Unions 52 mm
• 60 mm Solid Brass Rosettes with Nut Cover Sleeves 
• Filter-Gaskets

VICTORIAN
Art. 06.RE.24.
Pareja de Excéntricas con Embellecedores
• Excéntricas 52 mm 3/4"M–1/2"M
• Embellecedores Latón Estilo Retrò 70 mm 
• Juntas-Filtro
Pair of Eccenter Unions with Rosettes
• 3/4”M-1/2”M Eccenter Unions 52 mm
• 70 mm Brass Rosettes
• Filter-Gaskets

CROISETTE-CLASSIC
Art. 06.RE.25.
Pareja de Excéntricas con Embellecedores
• Excéntricas 52 mm 3/4"M–1/2"M
• Embellecedores de Latón Estilo Retrò 65 mm 
• Juntas-Filtro
Pair of Eccenter Unions with Rosettes
• 3/4”M-1/2”M Eccenter Unions 52 mm
• 65 mm Brass Rosettes
• Filter-Gaskets

Accesorios
Accessories .NS

NIQUEL CEP.
BRUSHED

NICKEL

.CR
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.AC
ACERO
STEEL

.BR
BLANCO
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.BA
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ANTIQUE
BRONZE



DELFINO
Art. 06.RE.07.
Pareja de Excéntricas con Silenciador y
Embellecedores
• Excéntricas 52 mm 3/4"M–1/2"M con Silenciador 
• Embellecedores de Latón Curvados 70 mm 
• Juntas-Filtro
Pair of Eccenter Unions with Noise Reducer and Rosettes
• 3/4”M-1/2”M Eccenter Unions 52 mm with Noise
Reducer • 70 mm Brass Rounded Rosettes 
• Filter-Gaskets

PLUS-CLINIC PLUS
Art. 06.RE.06.
Pareja de Excéntricas con Silenciador y Embellecedores
• Excéntricas 52 mm 3/4" M – 1/2" M con Silenciador
• Embellecedores de Latón Cónicos 70 mm 
• Juntas-Filtro
Pair of Eccenter Unions with Noise Reducer and
Rosettes
• 3/4”M-1/2”M Eccenter Unions 52 mm with Noise
Reducer • 70 mm Brass Conical Rosettes
• Filter-Gaskets

PRIMA-BASIC-SYLT-CLINIC-CLINIC
LEVER
Art. 06.RE.04.
Pareja de Excéntricas con Embellecedores
• Excéntricas 46 mm 3/4"M–1/2"M 
• Embellecedores de Latón 66 mm 
• Juntas-Filtro
Pair of Eccenter Unions with Rosettes
• 3/4”M-1/2”M Eccenter Unions 46 mm
• 66 mm Brass Conical Rosettes
• Filter-Gaskets

Art. 05.SL.01.
Desagüe Automático 1" 1/4
• Para Mezcladores Lavabo y Bidé

1” 1/4 Pop-Up Waste
• For Basin and Bidet Mixers

Accesorios
Accessories

NAXOS
Art. 06.RE.15.
Pareja de Excéntricas con Embellecedores
• Excéntricas 50 mm 3/4"M–1/2"M 
• Embellecedores de Latón Curvados 70 mm 
• Juntas-Filtro
Pair of Eccenter Unions with Rosettes
• 3/4”M-1/2”M Eccenter Unions 50mm
• 70mm Brass Rounded Rosettes 
• Filter-Gaskets

12,00 20,00 19,00 19,00

8,00 15,00 15,00 15,00

12,00 15,00 20,00

7,00 9,00 14,00

10,00 11,00 13,00 15,00 14,00 14,00 14,00

131

.NS
NIQUEL CEP.
BRUSHED

NICKEL

.CR
CROMO
CHROME

.SA
CROMO-MATE

SATIN CHR.

.AC
ACERO
STEEL

.BR
BLANCO
WHITE

.AG
ORO  VIEJO
ANTIQUE

GOLD

.BA
BRONCE     VEJO

ANTIQUE
BRONZE



62,00 

62,00
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45,00 

19,00 

20,00
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VICTORIAN-DELFINO-NAXOS-PLUS-CLINIC PLUS-THERMO
ELECTRONIC
Art. 24.01.PL
Cartucho de Termostático PLUS 12x32
• Filtros de Acero
• Anillo Limitador de Temperatura

Thermostatic Cartridge PLUS 12x32
• Steel Filters
• Temperature Stop Ring

KYOTO-SUITE-KIRUNA-CROISETTE-CLASSIC-PRIMA-BASIC-
CLINIC-CLINIC LEVER
Art. 24.02.PL
Cartucho de Termostático PLUS 8x20
• Filtros de Acero
• Anillo Limitador de Temperatura

Thermostatic Cartridge PLUS 8x20
• Steel Filters
• Temperature Stop Ring

TODOS LOS MEZCLADORES - ALL 3/4” MIXERS
Art. 23.51.HF
Cartucho de Termostático HIGH FLOW
• Filtros de Acero
• Anillo Limitador de Temperatura

Thermostatic Cartridge HIGH FLOW
• Steel Filters
• Temperature Stop Ring

ATELIER-KIRUNA-NAXOS
Art. KM.01
Cartucho de Monomando para Mezcladores Lavabo y Bidé
• Cartucho Ø 35 mm con Distribuidorr

Single Lever Ceramic Cartridge for Basin and Bidet Mixers
• Ø 35 mm Cartridge with Distributor

KIRUNA KITCHEN
Art. KM.02
Cartucho de Monomando para Mezcladores Fregadero
• Cartucho Ø 35 mm 

Single Lever Ceramic Cartridge for Sink Mixer
• Ø 35 mm Cartridge 

Cartuchos
Cartridges

KIRUNA COLUMNS - ATELIER – EGO -
SYLT
Art. 22.02.AR
Cartucho de Termostático ARGO
• Filtros de Acero
• Anillo Limitador de Temperatura

Thermostatic Cartridge ARGO
• Inox Filter
• Temperature Stop Ring 



Art. VC.02NF
Montura Cerámica 1/2" 180°
• Para Mezcladores con Sistema Economizador ECOSTOP
1/2” Ceramic Disc Valve 180°
• For Mixers Featuring ECOSTOP Saving Device

Art. VC.01CI
Montura Cerámica 1/2" 90°
• Para Mezcladores sin ECOSTOP
1/2” Ceramic Disc Valve 90°
• For Mixers without ECOSTOP

Art. VC.05CI
Montura Cerámica 3/4" 180°
• Para Mezcladores 3/4" con Sistema Economizador ECOSTOP
3/4” Ceramic Disc Valve 180°
• For 3/4” Mixers Featuring ECOSTOP Saving Device

Art. VC.03CI
Montura Cerámica 3/4" 90°
• Para Mezcladores sin ECOSTOP
3/4” Ceramic Disc Valve 90°
• For 3/4” Mixers without ECOSTOP

Art. KD.05
Cartucho de Desviador 2 Salidas
• Para Desviadores Empotrados Art. 653-655
• Para Mezclador Baño/Ducha ATELIER Art. 522

2-Outlet Diverter Cartridge
• For Concealed Diverters Art. 653-655
• For ATELIER Bath/Shower Mixer Art. 522

Art. KD.06
Cartucho de Desviador 3 Salidas
• Para Desviadores Empotrados Art. 654-656

3-Outlet Diverter Cartridge
• For Concealed Diverters Art. 654-656

Art. KD.07
Cartucho de Deviastop 2 Salidas
• Para Mezcladores Ducha  KIRUNA Art. 790M
• Para Mezcladores Baño/Ducha  NAXOS Art. 248

2-Outlet Deviastop Cartridge
• For KIRUNA Shower Mixer Art. 790M
• For NAXOS Bath/Shower Mixer Art. 248

Art. VT.01VI
Montura Convencional 1/2

1/2” Conventional Rising-Spindle Valve
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36,00

38,00

44,00

13,00

13,00

24,00

24,00

7,00

Cartuchos
Cartridges



Art. 03.EM.01
Expositor Dos Caras 4 Posiciones
• 1 Posición para Conjunto Ducha
• 1 Posición para Conjunto Baño
• 2 Posiciones para Mezcladores Monoforo
• Estructura en MDF Lacado Blanco
• Bordes Rojos
• Grifería No Incluida

Double-Face 4-Places Display Stand
• 1 Place for Shower Set
• 1 Place for Bath-Shower Set
• 2 Places for One-Hole Mixers
• White Colour MDF Structure
• Red Profiles
• Mixers not included

Expositores
Display Stands
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Art. 03.EA.01
Expositor "Árbolito" 6 Posiciones Mixtas
• 2 Posiciones para Mezcladores Murales
• 3 Posiciones para Mezcladores Monoforo
• 1 Posición para Mezclador Empotrado
• Estructura en Metal Pintado de Negro Opaco
• Contenedor para Folletos
• Grifería No Incluida

Tree-Style 6-Places Display Stand
• 2 Places for Exposed Mixers
• 3 Places for One-Hole Mixers
• 1 Place for Concealed Valve
• Matt-Black Colour Metal Structure
• Brochure-Pocket
• Mixers not included

Art. 03.EA.03
Expositor "Árbolito" 6 Posiciones Murales
• 6 Posiciones para Mezcladores Murales
• Estructura en Metal Pintado de Negro Opaco
• Contenedor para Folletos
• Grifería No Incluida

Tree-Style 6-Places for Exposed Mixer Display
Stand
• 6 Places for Exposed Mixers
• Matt-Black Colour Metal Structure
• Brochure-Pocket
• Mixers not included

Expositores
Display Stands

284,00

251,00
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DIN 4109

PA-IX 8974/IB

Landesgewerbeanstalt Bayern

LGA
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Gracias  a  la  elevada  calidad  de  los  propios  productos  y  a  los  severos  controles  a  los
que  cada  producto  viene  sometido,  Huber  ha  conseguido  las  más  importantes  certifi-
caciones  de  calidad.

Thanks  to  the  high  quality  of  its  products,  as  well  as  of  materials  and  processes,  and
to  severe  tests  duly  carried  out  on  each  product,
Huber has  obtained  major  quality  certifications.

Certificaciones / Approvals

Holanda

Alemania

fRANCIA

Estados Unidos Estados Unidos

Gran Bretaæa

Canadá

SingapurRep. Checa



HUBER  es  una  industria  que  fabrica  los  propios  productos,  y  está  orgullosa  de  presen-
tar  la  más  amplia  gama  en  el  mundo  de  grifería  termostática.  
En  conjunto,  esta  Lista  de  Precios  propone  2.150  artículos.

Las  exigencias  de  producción  pueden  a  veces  llevar  a  la  espera  del  producto  solicita-
do.  HUBER  por  ello  ha  escogido  una  amplia  selección  de  390  productos  clave  que
están  permanentemente  en  stock  y  que  son  por  ello  entregados  en  tiempo  breve  y
definido.

Los  productos  que  están  marcados  con  esta  marcas,  están  en  stock  y  vienen  por  consi-
guiente  entregados  en  el  ámbito  del  nuevo  servicio  Huber  Express  Delivery  Service.

Nuestro  Agente  de  Zona  y  el  Servicio  Clientes  HUBER  están  a  su  disposición  para  toda
la  información:
Delegación  España:  Teléfono  93.78.36.955    
E-mmail:  comercial@huber-ttbox.com
Fábrica  Italia  :  Teléfono  +39  0322  967783    
E-mmail:  huber@huber-oon-lline.com

HUBER  is  an  industrial  company  which  manufactures  its  products,  and  we  are  pride  to
show  the  worldwide  largest  range  of  thermostatic  mixers.
Overall,  this  Price  List  offers  2.150  articles.

Production  exigencies  may  sometimes  involve  a  lead  time  for  the  product  ordered.
This  is  why  HUBER  has  identified  a  large  selection  of  390  key  products  which  are  per-
manently  kept  in  stock  and  therefore  delivered  in  short  and  definite  time.

All  products  which  are  identified  with  this  symbol,  are  being  kept  in  stock  and  therefo-
re  delivered  within  our  new  Huber  Express  Delivery  Service.

HUBER  Customer  Service  is  available  for  any  information:
Phone:  +39  0322  967783  -  E-mmail:  huber@huber-oon-lline.com
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Los precios de esta Lista son precios indicativos de venta al publico en Euros, IVA excluida.
Prices herein quoted are indicative public prices excluding VAT and taxes, expressed in Euro currency.

Huber Express Delivery Service
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Condiciones Generales de Venta

Cualquier contrato estipulado entre HUBER y el Cliente, la transmisión de cualquier
pedido de compra y el consecuente perfeccionamento implícito o explícito del relati-
vo contrato, presupone y conlleva el conocimiento y la aceptación integral de parte
del Cliente de las presentes Condiciones Generales de Venta (CGV):

1. Documentaciones Comerciales y Específicas del Producto
1.1 Toda la documentación comercial es válida a título indicativo: fotografías, col-

ores, dibujos, medidas, descripciones y especificaciones en general no tienen
carácter vinculante.

1.2 Por su política de continuo desarrollo, HUBER se reserva el derecho de modi-
ficar las características de los productos en cualquier momento.

2. Precios
2.1 Los precios indicados en la "Lista de Precios" son precios al público indicativos

expresados en Euros, se entienden FRANCO FABRICA y al neto del IVA y de
cualquier otro impuesto o tasa implícita a la compraventa.

2.2. Los precios, incluso netos, cotizados por HUBER de cualquier forma son aquel-
los en vigor en la fecha de cotización. 
Excepto diverso acuerdo expreso escrito éstos tienen una validez para envios
de los relativos productos hasta treinta días desde la fecha de cotización.

2.3. Todos los precios comunicados, indicados o cotizados no vinculan a HUBER y
están sujetos a posibles variaciones en función de las condiciones de mercado
y de la autónoma valoración de HUBER; serán en cualquier caso válidos y
definitivos aquellos indicados en la confirmación del pedido.

3. Pedidos
3.1 El pedido está sujeto a aceptación y confirmación por parte de HUBER, que se

reserva la facultad de aceptarlo o rechazarlo: el simple recibimiento del pedido
no empeña a HUBER en su ejecución.

3.2 Pedidos o empeños tomados por agentes, representantes o promotores no son
válidos y no comprometen a HUBER en ninguna manera, si no tras su
aprobación y confirmación.

3.3 HUBER se reserva el derecho de aportar al pedido razonables modificaciones
de cantidad y/o calidad que fuese necesario aportar con el fin de la mejor eje-
cución bajo el aspecto cualitativo, productivo, logístico y administrativo.

3.4 En el caso de que no se hubiese hecho antes, el pedido se entiende confirma-
do con el hecho del envío del producto pedido, a precios y condiciones todas
en vigor en aquel momento.

4. Términos
4.1 Los términos generales y particulares de ejecución del pedido indicados en co-

respondencia, ofertas y confirmaciones de pedido, son indicativos de buena fe
y no vinculantes: ésto como motivo de imprevistos de cualquier naturaleza que
puedan perturbar la normal o prevista actividad.

4.2 El eventual retraso en la ejecución del pedido no legitima su anulación, ni la
aplicación de penalidades o adeudos de cualquier naturaleza.

4.3 Incendios, inundaciones, huelgas, cierres y otras causas mayores, así como la
falta de materiales, mano de obra o energia y cualquier otra causa o causa
accidental independiente de la voluntad de HUBER, suspenden de pleno dere-
cho los términos de entrega, sin alguna penalidad, adeudo o indemnización
pueda ser aplicado o reclamado a continuación de cualquier pérdida o daño
derivado.

5. Envíos
5.1 Los productos viajan bajo la responsabilidad y riesgo del Cliente, excepto diver-

sos acuerdos escritos. 
5.2 En los envíos internacionales, el reparto de los costes y los riesgos del trans-

porte están hecha con referencia a las condiciones INCOTERMS aplicables
como fuerza de los acuerdos intervenidos y conforme a la confirmación del
pedido.

5.3. HUBER no responde ante eventuales retrasos, desfalcos o daños verificados
durante el transporte.

5.4 En caso de siniestro, el Cliente está obligado a  hacer las reservas de uso en el
acto del recibimiento, y a enviar sin tardanza la reclamación al transportista.

5.5 Eventuales faltas en la entrega no legitiman el rechazo de los otros productos

entregados.
6. Reclamaciones e Impugnaciones
6.1 Eventuales reclamaciones acerca de presuntos defectos de calidad del produc-

to, deben ser notificados y detallados por escrito por el Cliente dentro de tres
días desde el recibimiento del producto, bajo pena de su inadmisibilidad.
Eventuales impugnaciones sobre presuntas faltas o errores de entrega o de
facturación, deben ser notificadas y detalladas por escrito a HUBER dentro de
tres días desde el recibimiento del envío o de la factura, bajo pena de su inad-
misibilidad. Eventuales reclamaciones y/o impugnaciones de cualquier natu-
raleza no legitiman la suspensión o dilación, incluso parcial, del pago que debe
de todos modos efectuarse íntegramente en los términos previstos.

7. Pago
7.1 Salvo diverso acuerdo escrito, el pago debe ser efectuado por completo, dentro

del vencimiento, en la divisa en la que la factura esté denominada, en nuestra
sede de San Maurizio d'Opaglio.

7.2 Salvo diverso acuerdo escrito, el pago debe ser efectuado a la entrega del pro-
ducto. En caso de derogación y de definiciones de una dilación en el pago, éste
debe ser efectuado dentro y no más allá del vencimiento estipulado.

7.3 En caso de pago a plazos, la falta de pago en un vencimiento conlleva la
inmediata exigibilidad del debido importe completo.

7.4 Transcurrido el término para el pago, sin necesidad de preaviso o puesta en
mora, devengará automáticamente el cálculo de los intereses de mora en la
medida establecida por la ley de las transacciones comerciales. El pago de los
intereses debidos deberá tener lugar en el mismo contexto del saldo de la
deuda principal.

7.5 El retraso, incluso parcial, en el pago de una suma debida, legitima la suspen-
sión de la ejecución de cualquier contrato o pedido en curso entre el Cliente y
HUBER, incluso si ya confirmado o ya debido.

8. Riesgos y Reservas de Propiedad
8.1 Los riesgos sobre el producto pasan a cargo del Cliente en el acto del envío,

como previsto en el punto 5. El Cliente es el único responsable de asegurar los
productos desde aquel momento.

8.2 La HUBER mantiene la plena propiedad de los productos enregados al Cliente hasta el
completo pago de su precios sobre la base de la relativa factura.

8.3 La presente cláusula de reserva de propiedad puede válidamente ser opuesta
a terceros. Las cesiones de productos HUBER cuyo precio no haya sido com-
pletamente pagado no son válidas y estarán sujetas a petición revocatoria.

9. Garantía
9.1 Los productos relacionados en la "Lista de Precios" en vigor, están garantiza-

dos por dos años contra eventuales defectos de fabricación.
9.2 Son aplicables las Condiciones Generales de Garantía que estarán en vigor en

la fecha de confirmación del pedido.

10. Derecho
10.1 Las presentes Condiciones prevalecen, salvo diverso acuerdo escrito, sobre

cualquier otras eventualmente previstas por el Cliente.
10.2 Cualquier deroga o modificación a las presentes Condiciones tiene valor única-

mente si hecha por escrito y firmada por uno de los administradores de
HUBER.

10.3 Para cualquier controversia inherente a las aplicaciones de estas Condiciones
y como quiera que cada relación jurídica a éstas vinculado, la ley aplicable a
cualquier título es la italiana y el Tribunal competente es el de Novara (Italia).
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General Conditions of Sale

Any contract made between HUBER and the Client, as well as the transmission of
any purchase order and the consequent implicit or expressed costruction of the rele-
vant contract, presumes and involves the Client’s full awareness and acceptance of
these General Conditions of Sale (GCS):

1. Commercial Literature and Product Specifications
1.1 All commercial literature has indicative purposes only: photographs, colours,

drawings, dimensions, descriptions and any specifications shall not be binding
on HUBER.

1.2 Due to its policy of continual improvement, HUBER reserves the right to change
product specifications at any time.

2. Prices
2.1 Prices listed in the “Price List” are indicative public prices expressed in Euro,

intended ex works and exclusive of VAT and any other tax or duty should be
applicable to the contract.

2.2 All prices, including nett prices, howsoever quoted by HUBER are those in effect
at the date of quotation. Unless otherwise expressly agreed in writing, prices are
only valid for dispatch of relevant products within sixty days from date of quota-
tion.

2.3 All prices, howsoever advised, indicated or quoted shall not be binding on
HUBER and are subject to variations so as to reflect market conditions and in
the absolute discretion of HUBER. In any case, only prices quoted on order con-
firmation will be valid and binding.

3. Orders
3.1 Any order is subject to acceptance and confirmation from HUBER, which

reserves the right to accept or refuse it: the mere receipt of an order shall not be
binding on HUBER for its performance.

3.2 Any orders or engagements taken by agents, representatives or sale promoters
are invalid and shall not be binding on HUBER in any way unless and until their
approval and confirmation in writing.

3.3 HUBER reserves the right to amend the order with reasonable quantity and or
quality amendments that should be necessary in order to ensure the best
order’s performance according to quality, production, logistic and administration
issues.

3.4 In case it was not before, the order shall be intended to be confirmed with the
actual shipment of goods ordered, according to prices and any conditions in
effect at that time.

4. Lead Time
4.1 General and specific lead times indicated in correspondence, offers and order

confirmation are estimates in good faith only, and shall not be binding: this is in
consideration of any kind of impredictable occurences that might affect normal
or planned activity.

4.2 Any delay in dispatch of an order shall not give rise to a right to cancel the
order, nor HUBER will incurr in any penalty or charge of any kind.

4.3 Fire, flood, strike, lock-out, any other major causes as well as shortages of
materials and labour and any other causes whatsoever beyond the reasonable
control of HUBER, shall in full right suspend terms of dispatch, without HUBER
incurring in any penalty, charge or liability for any loss or damage arising there-
from.

5. Shipment
5.1 Unless otherwise agreed in writing, products are shipped under the risk and lia-

bility of the Client.
5.2 For international shipments, transport costs and risks are shared according to

the INCOTERMS clause applicable in force of the contract agreement and in
accordance with the order confirmation.

5.3 HUBER shall not be liable for any delay, loss or damage howsoever occurred in
transit.

5.4 In case of accident, the Client is due to issue a proper reserve at receipt of
delivery, as well as to notify a claim in respect of the transport company without
any delay.

5.5 Shortages in delivery shall not give rise to a right to reject the products deliv-
ered.

6. Claims
6.1 Any claims in respect of supposed quality defects of the product, must be made in

writing to HUBER within seven days of receipt of the product, otherwise they will
be not be admissible.

6.2 Any claims in respect of supposed shortages or errors in delivery and invoicing
errors, must be made in writing to HUBER within seven days of receipt of deliv-
ery or invoice, otherwise they will be not admissible.

6.3 Any claims or queries of any kind shall not give rise to a right to suspend or delay
even partially the payment, which must be done in full in due terms.

7. Payment
7.1 Unless otherwise agreed in writing, payment must be done in full, within due

date, in the currency the invoice has been issued, at HUBER headquarters in
San Maurizio, Italy.

7.2 Unless otherwise agreed in writing, payment must be done upon delivery of prod-
ucts. In case a term of payment is agreed, payment must be done within the due
date agreed. Time for payment shall be of the essence of the contract.

7.3 In case of instalment payment, default in any payment on the due date shall ren-
der the entire balance outstanding immediately payable in full.

7.4 Once expired the date by which the payment is due, without any notice being
given, interest shall be due to HUBER at the rate per annum in accordance with
law in respect of business transactions.
Settlement of all interest due must be done along with the payment of original
debt.

7.5 Any even partial delay in payment of a due amount gives rise to a right to sus-
pend the performance of any contract or order made between the Client and
HUBER, notwithstanding it was confirmed or already due.

8. Property and Risk
8.1 Risk in the product shall pass to the Client at the time at which shipment takes

place, in accordance with clause 5 above.
The Client shall be solely responsible for insuring the goods thereafter.

8.2 HUBER shall retain full ownership of and title in the products delivered to the
Client until full payment has been made in respect of relevant invoice.

8.3 This reserve of property clause shall be effectively opposed to any third party.
Sale of HUBER products which price has not been paied in full shall be invalid
and shall be subject to claim for revocation.

9. Guarantee
9.1 Products listed in the “Price List” in effect are guaranteed for a period of two

years against any defect of manufacture.
9.2 The General Conditions of Guarantee which shall be in effect at the date of

order confirmation will be applicable.

10. Law
10.1These Conditions shall override any terms and conditions stipulated or referred

to by the Client, unless otherwise agreed in writing.
10.2 Any modification or amendment made to these Conditions shall be valid only

when made in writing and signed by one of the Directors of HUBER.
10.3 In the event of any claim or dispute affecting the application of these Conditions,

and or arising out of the contract or its performance, the proper law shall be the
Italian law which shall govern in all respects and solely the Court of Novara,
Italy, shall have jurisdiction.
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Condiciones generales de Garantía

Cualquier contrato estipulado entre HUBER y el Cliente, la transmisión de
cualquier pedido de compra y el consecuente perfeccionamento implícito o
explícito del relativo contrato, presupone y conlleva el conocimiento y la acep-
tación integral por parte del Cliente de las presentes Condiciones Generales
de Garantía (CGG):

1. Generalidades
1.1 Los productos HUBER están proyectados y realizados para uso higiénico-

sanitario, y por consiguiente previstos para utilización:
a) en el ámbito de temperaturas y presiones indicadas en la norma EN 200,
b) con agua potable cuya calidad sea conforme a las normas nacionales apli-

cables,
c) en el ámbito de adecuados implantes hidráulico-sanitarios, conformes a

las normas aplicables y en general como mandan los cánones, y realiza-
das por instaladores profesionales habilitados.

1.2 En particular, los mezcladores termostáticos por su naturaleza presuponen
un adecuado sistema de producción de agua caliente, de acuerdo a las
especificaciones indicadas en la relativa documentación técnica.

1.3 El uso, incluso temporal, del producto fuera de los parámetros indicados,
puede ser válidamente considerado causa de ineficacia de la garantía.

2. Efecto y Duración de la Garantía
2.1 Los productos ennumerados en la "Lista de Precios" en vigor están garan-

tizados dos años desde la fecha de compra.
2.2 La fecha de compra está probada por la factura de compra o por otra idó-

nea documentación.
2.3 En el caso en el que no se pueda probar la efectiva fecha de adquisición, la

fecha efectiva de partida de la garantía se entenderá a partir de la fecha de
fabricación impresa en el producto, aumentada de un mes.

2.4 La duración de la garantía se reduce a un año por las partes sujetas a
a) movimiento y consecuente usura,
b) calidad del agua.
A título puramente indicativo y no exhaustivo entre tales partes se consi-
deran: cartucho mezclador, elemento termostát ico, órgano de
apertura/cierre y regulación del flujo, válvulas anti-retorno, o-rings.

3. Naturaleza de la Garantía
3.1 La garantía se da únicamente contra los defectos de fabricación y/o de

calidad de los materiales.
3.2 La garantía interviene únicamente después del examen del producto con-

siderado defectuoso y consecuente verificación:
a) del defecto de fabricación,
b) de la ausencia de causas externas que puedan haber determinado la
aparición del defecto y/o haber acrecentado la gravedad.
El examen del producto y la verificación del eventual defecto puede ser
válidamente efectuado exclusivamente por HUBER o por un centro de asi-
stencia cualificado designado por HUBER.

3.3 La garantía consiste en la reparación o sustitución gratuita, a juicio incue-
stionable de HUBER, de las partes defectuosas o del producto entero,
incluso materiales y mano de obra.

4. Modalidad del Ejercico de la Garantía
4.1 El producto considerado defectuoso tiene que ser entregado portes paga-

dos en HUBER o en el centro de asistencia designado.
4.2 El producto debe estar acompañado por:
a) una detallada descripción del defecto sospechado y de sus consecuencias

sobre el funcionamiento del producto,
b) la documentación de compra y con su fecha, según lo previsto en el punto

2,
c) los datos identificativos del Cliente y las indicaciones precisas del lugar de

restitución.
4.3 Después del examen y de la verificación del estado del producto, HUBER

proveerá a su puesta en funcionamiento o sustitución con un producto
igual o equivalente, a su incuestionable juicio

4.4 El producto será cambiado por HUBER, gratuitamente y con portes paga-
dos, a la dirección indicada por el Cliente.

5. Excepciones
5.1 Están expresamente excluidos de la garantía los defectos y/o daños debi-

dos a:
a) defecto de instalación por incompentencia, inobservancia de las instruc-

ciones y/o de las especificaciones técnicas y prescripciones aplicables;
uso de materiales o utensilios no apropiados;

b) violación del producto, antes, durante o después de la instalación, durante
el uso o en ocasión de intervenciones de manutención;

c) utilización del producto en condiciones excediendo los límites indicados
y/o en el ámbito de implantes no apropiados o no conformes a las disposi-
ciones en vigor;

d) calidad y características físico-químicas del agua, con particular referencia
a la presencia de cal o de otros componentes específicos;

e) presencia en el agua de cuerpos extraños e impuridades de cualquier
género

f) exposición del producto al hielo o a temperaturas excesivas;
g) uso de detergentes o materiales de limpieza no adecuados;
h) cualquier causa externa no referida al producto.

5.2 Están de todas maneras expresamente excluidas de cualquier resarci-
miento, indemnización o compensación de ningún tipo, los gastos de cual-
quier género, directos o indirectos, sostenidos por cualquiera por viajes,
inspecciones, pericias, búsqueda de averías, desmontajes, montajes,
devoluciones de materiales, transportes, materiales y mano de obra.

5.3 Están además expresamente excluidos de cualquier resarcimiento, indem-
nización o compensación de ningún tipo, eventuales costes, daños y pér-
didas directas o indirectas o como consecuencia al defecto de cualquier
tipo y a la gestión de la garantía de parte del Cliente o de terceros así
como eventuales pérdidas de ganancia sufridas por parte de actividades
empresariales de cualquier género.
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General Conditions of Guarantee

Any contract made between HUBER and the Client, as well as the transmission
of any purchase order and the consequent implicit or expressed costruction of
the relevant contract, presumes and involves the Client’s full awareness and
acceptance of these General Conditions of Guarantee (GCG):

1. Generality
1.1 HUBER products are designed and manufactured for sanitary application,

therefore intended for use:
a) within temperatures and pressures indicated in EN 200 standards,
b) with drinking water which quality is in accordance with applicable national

regulation,
c) within suitable sanitary plumbing installations, compliant with applicable

regulation and standards and made by professional qualified installers.
1.2 In particular, thermostatic mixers as for their nature require an adequate

hot water production system, in compliance with specifications issued in
the relevant technical documentation.

1.3 The use, even when temporary, of the product out of above parameters,
shall be in full right considered as cause of inefficacy of the guarantee.

2. Effect and Duration of the Guarantee
2.1 Products listed in the “Price List” in effect, are guaranteed for a period of

two years from the date of purchase.
2.2 The date of purchase is proven by the purchase invoice or other adequate

documentation.
2.3 In case the actual date of purchase could not been proven, the period of

effect of the guarantee will be intended as from one month after date of
manufacture, engraved on the product.

2.4 Duration of guarantee is limited to one year for parts subject to:
a) movement and consequent wear and tear,
b) water quality.

Purely as indication, among these parts the following are intended: mixing
cartridge, thermostatic unit, on/off and flow controller unit, non-return
valves, o-rings.

3. Nature of the Guarantee
3.1 Guarantee is given against manufacture and/or material quality defects only.
3.2 Guarantee applies only after check of the supposed defective product and

consequent assessment of:
a) the manufacture defect,
b) the absence of other external causes thet might have caused the arising of

the defect and/or have increased its gravity.
The check of the product and the defect assessment shall be solely carried
out at HUBER or in a qualified assistance center designated by HUBER.

3.3 Guarantee consists, in HUBER’s absolute discretion, in the free repair or
replacement of the defective part or the whole product, including materials
and workmanship.

4. Mode of Operation of the Guarantee
4.1 The supposed defective product shall be returned at Client’s expenses to

HUBER or to the designated assistence center.
4.2 Product must be accompanied by:

a) a detailed description of the supposed defect and its consequences on
product performance,

b) proof of date of purchase, according to clause 2 above,
c) full details of Client and full address of return.
4.3 After product check and assessment, HUBER shall undertake its repair or

replacement with same or equivalent product, in its absolute discretion.
4.4 Product will be returned by HUBER free of charge, at its expenses, to the

address designated by the Client.

5. Exclusions
5.1 Are expressly excluded from guarantee defects and/or damages due to:
a) defect of installation due to lack of skill, non compliance with instructions

and/or applicable technical specifications and recommandations; use of
unsuitable materials or tools;

b) product tampering, before, during and after installation, during use and in
case of maintenance interventions;

c) use of the product in conditions that exceed indicated limits, and/or within
unsuitable or regulation and standards non compliant plumbing installa-
tions;

d) quality and physical-chemical caracteristics of water, particularly in respect
of the presence of scale or other specific elements;

e) presence in water of any kind of particles and dirt;
f) frost or excessive temperatures exposure;
g) use of unsuitable cleansers;
h) any external cause that has not to do with the product.
5.2 Any expenses of any kind, whether direct, indirect or consequential suf-

fered by anybody for travels, inspections, assessments, fault finding, dis-
mantling, refitting, returns of materials, transport, materials and work, are
howsoever expressly excluded from any liability, indemnity or compensa-
tion of any kind.

5.3 Any cost, damage or loss whether direct, indirect or consequential arising
out of any defect and of the guarantee performance, as for the Client or
third parties, as well as any loss of profit suffered by any kind of business,
are howsoever expressly excluded from any liability, indemnity  or com-
pensation of any kind.
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